
[01/04/1861 t.p.q. - 01/07/1861 t.a.q.], Brugge, [Jemima
Stroud] (= mevrouw Jemima Hazeland) aan [Guido Gezelle]

1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

No 1

Couvent Spermalie

[Reverend] and dear Sir -

Will you kindly call upon me tomorrow - & please procure the address1  of Mr Merten at Bonn I want to see you

for something very particular2

Yours Truly in [Christ]

Jemima Hazeland

......
1 In de brief van Vital Trogh aan Guido Gezelle van 16/10/1861 weten we het adres van de handelaar Mertens: ”Vital Trogh chez

Monsieur Mertens-Dewald au marché Bonn.”

2 Vroeger hielp H. Schmitz haar met het schrijven de Duitse brieven naar Mertens, waar haar zoon Samuel verbleef, maar door het

conict met Schmitz en zijn vertrek naar Bonn zal Saenreuter haar vanaf nu helpen.
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